Present Indicative Passive

BéAew (balld) - 1 throw népTe (perpo) - 1 send

Ou06onw (didasko) - 1 teach GmooteNw (apostelld) - 1 send (with a mission)
£yeiow (ggezrd) - 1 raise up oulw (5070) - 1 save

GryyeMw (angello) - 1 announce elg (¢s) - into, because of

#NELAow (kéryssd) - 1 proclaim/announce V1o (Mypo) - Ablative, by; Accusative, under

#Qivw (krind) - 1 judge

The Present Indicative Passive in Greek is a verb form used to express that the subject is being acted upon in the
present time. The Present aspect signifies that the action is ongoing or habitual, while the Indicative mood
indicates a statement of fact. The Passive voice means the subject of the sentence is receiving the action rather
than performing it. The Passive voice does not have a separate set of endings from the middle voice, except in
the future and aorist.

Present Indicative Passive Endings:
Singular:

1. -opou (-omaz) — First person singular (I am being loosed).

2. M (@) or -et (+2) — Second person singular (You are being loosed).
3. -etou (~efai) — 'Third person singular (He/she/it is being loosed).

1. -opeBo (-omsetha) — First person plural (We are being loosed).
2. -eabe (-esthe) — Second person plural (You all are being loosed).
3. -ovtou (-ontaz) — Third person plural (They are being loosed).

Key Features of the Present Indicative Passive:
1. Voice: Passive voice means the subject is receiving the action. For example, "Abopou” means "I am
being loosed," not "I loose."
2. Aspect: The Present tense conveys continuous or ongoing action, implying the subject is currently or
habitually being acted upon.
3. Mood: Indicative mood denotes a statement of fact. It indicates real actions or events happening in
the present time.

The Present Indicative Passive forms:

Singular:
1. Mopou (fuomai) —1 am being loosed

2. MM (fnez) — You (singular) are being loosed

3. Metou (fuetai) — He/she/it is being loosed

1. Mopebo (fometha) — We are being loosed
2. Moeobe (fuesthe) — You (plural) are being loosed
3. Novrou (luontar) — They are being loosed



Examples
BéAopou (ballomar) - 1 am being thrown

And even now the ax is laid to the root of the trees. Therefore every tree which does not bear good fruit is cut
down and thrown into the fire, Matthew 3:10
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Present Indicative Passive of Bahopou:
Singular:
1. Badopor —I am being thrown
2. Badn — You (singular) are being thrown
3. Bddeton — He/she/itis being thrown
1. Bodopebo — We are being thrown
2. Baddeote — You (plural) are being thrown
3. BdMoviow — They are being thrown
Eysigopau (egezromai) - 1 am being raised up

saying, “Sir, we remember, while He was still alive, how that deceiver said, ‘After three days I will rise.” Matthew
27:63.
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Present Indicative Passive of €yelpopow:
Singular:
1. &yelpopon — I am being raised (or I am being awakened)
2. &yelon — You (singular) are being raised
3. &yelpeton — He/she/it is being raised
1. &yepopeda — We are being raised
2. &yelpecle — You (plural) are being raised
3. &yelpovion — They are being raised
noivopau (krznomai) - 1 am being judged

“Conscience,” I say, not your own, but that of the other. For why is my liberty judged by another man’s
consciencer 1 Corinthians 10:29.
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Present Indicative Passive of xpivopou:
Singular:
1. npivopor — I am being judged

2. upivn) — You (singular) are being judged
3. upivetar — He/she/it is being judged

4. nowopeba — We are being judged
5. npiveotle — You (plural) are being judged
6. upivovton — They are being judged

o®Zopau (soz0mai) - 1 am being saved

by which also you are saved, if you hold fast that word which I preached to you—unless you believed in vain. 1
Corinthians 15:2.
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Present Indicative Passive of o®Zopow:

Singular:

1. o®lopon —1I am being saved

2. o®n — You (singular) are being saved
3. o®Ceton — He/she/itis being saved

4. owlopebo — We are being saved
5. o®eote — You (plural) are being saved
6. o®lovton — They are being saved



